
nap/danh mesecónap/

TARTÓZKODÁSI VÍZUM IRÁNTI KÉRELEM A MAGYAR KÖZTÁRSASÁGBA TÖRTÉNÕ
BEUTAZÁSHOZ ÉS TARTÓZKODÁSHOZ

ZAHTEV ZA BORAVIŠNU VIZU

nap

nap

hónap

hónap

év

év

Hatóság tölti ki!

Hatóság tölti ki!

Kérelmet átvevõ hatóság (kód és név):

Kérelem adatbevitelét végzõ szerv (kód és név):

Kérelem átvételének dátuma:

Benyújtott betétlapok:

“A”: db

Arcfénykép
Fotografija

Gépi ügyszám:

Potpis podnosioca zahteva
(potpis treba da stane u okvir)

Molimo popuniti èitko, sa latiniènim slovima.

Adatbevitel dátuma:

I. V Liízumkérõ személyi adatai / èni podaci podnosioca zahteva

1. Csal Prezime:ádi neve /

3. Prezime:Csal /ádi neve

5. Prezime:Csal /ádi neve

2. Ut Ime:óneve(i) /

4. Ime:Ut /óneve (i)

6. Ime:Ut /óneve(i)

V Ime podnosioca zahtevaízumkérõ neve /

El Prethodno ili devojaõzõ vagy leánykori neve / èko ime

Anyja leánykori neve / Devojaèko ime majke

7. Ország / Zemlja:
Születési helye / Mesto roðenja

8. Település / Mesto:

9. Születési ideje / Datum roðenja: év/god.

10. Neme / Pol: férfi/muško: nõ/�ensko:

11. Állampolgársága / Dr�avljanstvo:



nap/danh mesecónap/év/god.

nap/danh mesecónap/év/god.

II Állandó vagy szokásos tartózkodási helye / Stalno mesto boravka

21. Irányítószám / Pošt. broj:

22. Ország / Dr�ava:

23. Település / Mesto:

24. Közterület neve / Ulica:

25. Házszám / Kuæni broj:

26. Épület, lépcsõház, emelet, ajtó / Zgrada, ulaz, sprat:

III. Úti okmány adatai / Podaci o putnoj ispravi

31. Útlevelének száma / Broj putne isprave:

32. Útlevelének típusa / Vrsta pasoša: Magánútlevél / privatni

Szolgálati útlevél / slu�beni

Diplomata útlevél / diplomatski

Egyéb, éspedig / drugo, navesti:

Útlevelének kiállítási helye / Mesto izdavanja pasoša
33. Ország / Dr�ava:

34. Település / Mesto:

35. Kiállítási ideje / Datum izdavanja:

36. Érvényességi ideje / Rok va�enja:

IV. Beutazásának célja / Cilj ulaska u zemlju

Látogatás / Poseta

Hivatalos / Slu�beno

Munkavállalás / Radni odnos

Családegyesítés/ Pridru�enje porodici

Egyéb / Ostalo

Szezon lis munkavá állalás / Sezonalni posao

Egyéb jövedelemszerzõ tevékenység/Druga vrsta sticanja prihoda

Tanulás, továbbképzés/ Uèenje, specijalizacije

Gyógykezelés/ Leèenje

V. Ha beutazásának célja látogatás, akkor a meghívó személy adatai

Ako je cilj ulaska u zemlju poseta, podaci o osobi

A természetes személy meghívó neve / Ime fizièkog lica koja poziva

51. Családi neve / Prezime

52. Utóneve(i) / Ime

koja poziva



Kerület/Kvart

Irányítószám / Pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:

Kerület/Kvart

Irányítószám / pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:

Egyéb éspedig / Ostalo, navesti

nap/danh mesecónap/év/god. nap/danh mesecónap/év/god.DOOD
na dana / napra vonatkozik

53. A természetes személy meghívó lakóhelye / Mesto stanovanja fizièkog lica koja vas poziva

54. A jogi személyiségû meghívó neve:
Ime pravnog lica koji vas poziva

55. A jogi személyiségû meghívó magyar székhelye (annak hiányában magyar telephelye)
Sedište pravnog lica u Maðarskoj

56. Kapcsolat jellege a meglátogatni kívánt személy és a vízumkérelmezõ között
Odnos izmeðu lica koje æe biti poseæeno i podnosioca zahteva

Családi kapcsolat/Porodièna veza Rokoni kapcsolat/Rodbinska veza Baráti kapcsolat/Priljateljska
veza

Ha a tartózkodásának költségeit meghívója biztosítja, akkor a meghívó adatai:
Ako troškove tokom boravka garantuje osoba koja poziva, podaci pozivnice:

57. A meghívólevél sorszáma/Broj pozivnice

58. A meghívás / Poziv va�i

VI. Ha a tartózkodás célja hivatalos teendõk ellátása, akkor a fogadó szerv és a tevékenység jellege adatai
Ako je cilj boravka slu�ben, ime organa koji poziva, te delatnost koju æe da obavlja

61. Fogadó szerv neve:
Ime organa koji poziva

62. A fogadó szerv székhelye/Sedište organa koji poziva

63. A hivatalos tevékenység jellege / Vrsta slu�bene delatnosti

Kerület/Kvart

Irányítószám / Pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:

:

tól ig



nap/danh mesecónap/év/god.

nap/danh mesecónap/év/god.

nap/danh mesecónap/év/god.

VII. Ha a tartózkodás célja munkavállalás, akkor a munkáltató és a munakvállalási engedély adatai
Ako je cilj boravka radni odnos, podaci o poslodavcu i podaci radne dozvole

71. Munkáltató neve / Ime poslodavca

72. Munkáltató székhelye / Sedište poslodavca

73. Munkaköre / Delokrug rada

74. Munkaszerzõdés szerinti havi jövedelme
Iznos meseènih primanja po ugovoru HUF

75. Foglalkoztatás kezdete/Poèetak radnog odnosa

76. Foglalkoztatás vége / Završetak radnog odnosa

77. Munkavállási engedély száma:
Broj radne dozvole:

78. Munkavállalási engedély érvényessége:
Radna dozvola va�i do:

79. Munkavállalási engedélyt kiadó hatóság
Organ koji je izdao dozvolu

VIII. Ha a tartózkodás célja egyéb jövedelemszerzés, akkor a fogadó intézmény és a tevékenység jellege adatai
Ako je cilj boravka druga vrsta sticanje prihoda, ime institucije i podaci o vrsti delatnosti

81. Jövedelemszerzõ tevékenység végzésének jellege /

Gazdasági/ Ekonomija Tudományos/Nauka Mûvészeti/Umetnost Szellemi/Intelektualni rad
Egyéb, éspedig / Drugo, navesti

82. Foglalkoztatást biztosító gazdasági társaság / intézmény neve:
Ime organizacije, institucije koja zapošljava:

83. Székhelye / Sedište

Kerület/Kvart

Irányítószám / Pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:

Vrsta sticanja prihoda

Kerület/Kvart

Irányítószám / Pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:



nap/danh mesecónap/év/god.

Igen/Da Nem/Ne

84. Magyarorszagi tevékenységébõl származó várható havi jövedelme:
Oèekivani iznos meseènog primanja: HUF

HUF

Ha a kérelmezõ gazdasági társaság képviselõje / vezetõ tisztségviselõje, akkor
Ako je podnosioc molbe zastupnik firme ili rukovodioc,

85. A gazdasági társaság alapításának ideje:
Datum osnivanja firme

86. Cégbejegyzésének száma / Registarski broj
87. Magyar alkalmazottjainak száma / Broj maðarskih zaposlenih lica
88. Tevékenység megkezdéséig Magyarországon rendelkezésre álló pénzösszeg:

Iznos novca na raspolaganju do poèetka rada firme

IX. Ha a tartózkodás célja tanulás, továbbképzés, akkor a fogadó intézmény adatai

Ako je cilj boravka uèenje, specijalizacija, ime institucije

91. A képzés jellege / Vrsta edukacije

Általános iskolai tanulmányok folytatása / osnovna škola

Középiskolai tanulmányok folytatása / srednja škola

Felsõfokú alapképzés / viša škola ili fakultet

Felõfokú szakirányú képzés / specijalizacija na višoj školi ili fakultetu

Tudományos továbbképzés / nauèno usavršavanje

Egyéb, éspedig / drugo, navesti

92. Fogadó intézmény neve:
Ime ustanove

93. Fogadó intézmény székhelye / Sedište ustanove

94. R ?észesül-e ösztöndíjban? Da li dobijate stipendiju

95. Ha részesül, akkor az ösztöndíjat folyósító intézmény neve:
Ukoliko dobija stipendiju, naziv institucije od koje dobija

96. Az ösztöndíjat folyósító intézmény székhelye / Sedište institucije koja stipendira studenta

Kerület/Kvart

Irányítószám / Pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:

Kerület/Kvart

Irányítószám / Pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:

:



97. Ha a hallgató önköltséges képzésben vesz részt, akkor a magyarországi tartózkodáshoz rendelkezésére álló pénzösszeg:
Ako student sam snosi troškove školovanja, suma novca kojom raspola�e tokom boravka u Maðarskoj:

X. Ha a tartózkodás célja gyógykezelés, akkor a fogadó intézmény adatai
Ako je cilj boravka leèenje, podaci o instituciji gde se leèi

101. A fogadó egészségügyi intézmény neve / Naziv zdravstvene ustanove

102. A fogadó egészségügyi intézmény székhelye / Sedište zdravstvene ustanove

103. A gyógykezelésen részt vevõ a kezeléshez szükséges költségeket befizette-e?
Da li su uplaæeni troškovi leèenja?

104. Ha nem, akkor a költségek fedezetére rendelkezésre álló pénzösszeg:
Ako ne, kolièina novèanih sredstava na raspolaganju:

XI. Ha a tartózkodás célja családegyesítés, akkor a fogadó fél adatai:
Ako je cilj boravka pridru�enje porodici, podaci primaoca

A Magyarországon élõ családtag neve / Ime èlana porodice koji �ivi u Maðarskoj

Elõzõ vagy leánykori neve / Prethodno ili devojaèko ime

Anyja leánykori neve / Devojaèko ime majke

Születési helye / Mesto roðenja

119. Születési ideje / Datum roðenja

120. Állampolgársága / Dr�avljanstvo

121. Tartózkodási jogcíme:
Status:

Bevándorolt / Imigrant Letelepedett / Useljen Menedékes / Izbeglice

Tartózkodási engedéllyel rendelkezõ / Ima dozvolu za boravak

122. Rokonság foka / Srodstvo Szülõ / Roditelj Gyermek / Dete Házastárs / Suprug/a

Kerület/Kvart

Irányítószám / Pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:

nap/danh mesecónap/év/god.

Nem/NeIgen/Da

1 . Csal Prezime:11 ádi neve /

1 . Csal Prezime:13 ádi neve /

1 Csal Prezime:15. ádi neve /

11 óneve(i) /2. Ut Ime:

114 óneve(i) /. Ut Ime:

116 óneve(i) /. Ut Ime:

117. Ország / Dr�ava:

118. Település / Mesto:

HUF

HUF



nap/danh mesecónap/év/god.

nap/danh mesecónap/év/god.

nap/danh mesecónap/év/god.

nap/danh mesecónap/év/god.

-

123. Lakóhelye / Mesto boravka

XII. Beutazásának és magyarországi tartózkodásának ideje / Datum ulaska i boravka u Maðarskoj

124. Magyarországra érkezésének várható idõpontja:
Datum ulaska u Maðarsku

125. Magyarországi tartózkodásának tervezett idõtartama
Planirano vreme boravka u Maðarskoj

nap/dan

126. A vízummal hányszor kíván Magyarországra beutazni / Koliko puta �elite sa vizom ulaziti u Maðarsku

Egyszer / jednom Többször/više puta

XIII. Korábbi magyarországi tartózkodásának idõtartama / Podaci o prethodnom boravku u Maðarskoj

131. Tartózkodott-e korábban 3 hónapot meghaladóan Magyarországon?
Da li ste veæ boravili više od 3 meseca u Maðarskoj? Igen/Da Nem/Ne

132. Ha igen, akkor itt tartózkodásának kezdete:
Ako jeste, poèetak boravka

133. Itt tartózkodásának vége / Kraj boravka

134. Kiadott vízumának nyomdai sorozatszáma / Broj prethodne vize

XIV. Magyarországi tartózkodásának helye / Mesto boravka u Maðarskoj

151. Beutazáshoz igénybe venni kívánt közlekedési eszköz/ Saobraæajno sredstvo prilikom ulaska

Repülõ / Avion Gépkocsi / Auto Vonat / Voz Busz / Autobus Hajó / Brod

Egyéb, éspedig/ Ostalo

152. Menetjegyének sorszáma, ha repülõvel utazik,és nem rendelkezik menetjeggyel, akkor helyfoglalási száma
Broj karte ili rezervacije aviona

153. Menetjegyének érvényessége/Rok va�enja karte

154. Ha gépkocsival utazik annak forgalmi rendszáma / Ako putujete autom, broj reg. tablice

Kerület/Kvart

Irányítószám / Pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:

Kerület/Kvart

Irányítószám / Pošt. broj

Település / Mesto

Közterület neve / Ulica

Közterület jellege / -

Házszám / Kuæni broj

Épület / Zgrada: Lépcsõház / Ulaz: Emelet / Sprat: Ajtó / Vrata:



nap/danh mesecónap/év/god.

nap

naphónapév

naphónapév

161. Volt-e korábban büntetve? / Da li ste bili ranije ka�njavani?

162. Ha volt büntetve, melyik országban, mikor, milyen bûncselekmény miatt, milyen büntetést róttak ki: /
Ako ste bili ka�njavani, kada, u kojoj zemlji, zbog èega, kakva kazna je izreèena?

163. Volt-e korábban elutasított vízumkérelme? / Da li ste ranije imali odbijen zahtev za vizu?

164. Kiutasították-e korábban Magyarországról vagy más országból?

Da li ste ranije bili proterani iz Maðarske ili druge dr�ave?

165. Ha kiutasították, mikor? / Ako ste bili proterani, kada?

166. Tudomása szerint szenved-e AIDS, TBC, lepra, lues, tífusz, vagy paratífusz megbetegedésben?
Po vašem znanju da li bolujete od: SIDA, TBC, lepre, lues, tifus, paratifusa ili drugih obolenja?

Kijelentem, hogy az elõzõekben leírt adatok a valóságnak megfelelnek. Tudomásul veszem, hogy a valótlan adatok közlése a kérelem elutasítását vonja maga
után. Tudomásul veszem továbbá, hogy az illetékes magyar hatóság a határátlépéskor, a magyarországi beutazás és tartózkodás - elõttem ismertetett -
feltételeit ismételten ellenõrzi, és azok hiánya esetén a beutazást megtagadhatja.

Izjavljuljem, da gore navedeni podaci odgovaraju istini. Primio/la sam k znanju, da davanje neistinitih podataka vodi do odbijanja zahteva za vizu.
Primio/la sam k znaju, da nadle�ni maðarski organi tokom ulaska u zemlju proveravaju - predamnom poznate - uslove za ulazak i boravak u zemlji,
te u sluèaju nedostatka istih, u moguænosti su da odbiju ulazak u zemlju.

Datum ___________________ ______________________________
potpis

Vízumbélyeg betûjele és sorszáma. Vízumtípusa:

Beutazások száma:

Vízumba foglalt tartózkodási idõ:

Vízum érvényessége:

Megjegyzés:

A Kérelem elutasítása esetén

Elutasító határozat száma: Az elutasítás kelte:

Az elutasítás oka (röviden):

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

Igen/Da

Igen/Da

Igen/Da

Igen/Da

Nem/Ne

Nem/Ne

Nem/Ne

Nem/Ne

Hatóság tölti ki!

Vízum kiállításának dátuma:

XVI. A kérelmezõ személyével kapcsolatos egyéb adatok / Ostali podaci o podnosiocu zahteva za vizu

Magyarországi
igénylés esetén
az illetékbélyeg

helye



A” betétlap
A kérelmezõ útlevelében szereplõ, vele együtt utazó kiskorú gyermekek személyi adatai

Maloletna deca koja su u pasošu podnosiocu zahteva, te putuju sa njim

Hatóság tölti ki!

Betétlap sorszáma:

Kiskorú gyermek neve / Ime maloletnog deteta

Elõzõ neve / Prethodno ime

Anyja leánykori neve / Devojaèko ime majke

Születési helye / Mesto roðenja
7. Ország / Dr�ava

8. Település / Mesto

9. Születési ideje / Datum roðenja

10. Neme / Pol férfi/muško nõ/�ensko

11. Állampolgársága / Dr�avljanstvo

nap/danh mesecónap/év/god.

1. Családi neve / Prezime

3. Családi neve / Prezime

5. Családi neve / Prezime

2. Utóneve(i) / Ime

4. Utóneve(i) / Ime

6. Utóneve(i) / Ime

”


